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The Je C vit~te ei and mRny esser philosophical works 

m".de Saint .:'l..ue:u.stine ,ne of the gre.,test philosophers of the 

Christi ~n era . His Confessiones m"ke h im one of the grea t de 

vot~onnl ~r ters of all time . In ad it on to these facets of 

his character , Aur·ustine exh bi ted a thj rd side , tha t of him

self as a churchm3.n , a pre"c~-ier and teac11er. 

The most r epresent.'l.tive 1ri tings nou ext::mt wh ich in icate 

t he type of work Aucustine i _ as bishop of Bippo are hisser

~ons. There are scores of these contained n the Patrolocia 

Lat ina , an for t~is t esis th~s writer has concentra ted on the 

sanctoral sermons avail a le there . 

A selection has been made of six representative s ermons 

w1ich show the liter1.ry st?le and t echnique of h is preaching , 

an which 5 ve us a hint of t e opera t · ons of his . nd , in 

such :things as the virtues he s tres Pes in the sermons , or the 

sefulness o::" certain secints 'J. s examples . 

Three of these sermons are trans a t ed here ; three are s1 1 c 1. 

t~at t hey did not·dem 0 nd written tr9nsl ation. In each of them 

the author has made an effort of emph sizing the most si nifi 

cant elements in the sermon . 

~ecause of the irregularity in matchin~ t e pages of Latin 

~it the nglish pa es , the author has not paged the thesis , 

except in sections. The thesis is divi ed into sect ons 111 11 

and 11 2 11 , a cc or ing to the sections in which the sermons are 

translated (1) and untranslated (2). 
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Sermo CCC . In solemnitate Machabaeorum, I 

CAPUT PRI ~--1. (Christjani nonnulli exstitere ante Christum) . 

Is tum die:n nob is solemnem gloria 1;fachabaeorum fee it; quoniam 

mirabiles passiones cum legerentur , n n solum audivimus , se 

eti,..,m vidimus et spectavimus . Olim ista ges ta sunt , ante incarna

tione ~' , _ante passionem omini et Salvatoris nostri, J esu Chris

ti. In primo populo illo exstiterunt , in quo Prophetae·exstiter

unt , qui haec praesentia praedixerunt . Nee quisquam arbitrebur 

antequam esset populus Christianus , nullum fuis s e populum Deo . 

Imo vero , ut sic loguar, quemadmodum se veritas habet, non nomi

num consuetudo, christianus etiam ille tune popu us fuit . Neque 

enim post passionem suam coepit habere populum Chr i stus : sed 

illius populus erat ex Abraham genitus , cui perhibens testimo

nium ipse ominus ait : "Abraham concupivit videre diem meum ; et 

vidit et gavisus est ." (Joan. VIII, 56) . Ergo ex Abraham natus 

est ille populus , qui servivit in Aerypto , et qui manu potenti 

per Moysen f amulum Dei de dono servitutis liberatus , per mare 

Rubrum fluctibus de scendentibus ductus , in eremo exercitatus , 

legi subditus , in regno collocatur. Unde , sicut dixi, exstiterunt 

Prophetae , inde isti martyres florouerunt . Nondum quinem e~at mor

tuus Christus; sed mart:~res ecis feci t mori turus Chr ist us . 

Caput II-- 2 . (Machabaei martyres, non apellatione , sed reipsa 

Christiani) . 

Hoc ergo i1Primis commendandum est charitati vestra e , n~ , cum illos 



Sermon on the feast of the Vachabees . 

Chapter one . There we re some pre - Chr stian christians . 

The glory of t he Machabees has made today a solemn feast , because 

we not .only heard their wonderful suffering:iw en they were read 

to us , ut we have also seen them and ga zed on t bem (imaginative~ 

J y ). For t hese things w~re accomplished , at one time before the 

incarna tion and passion of our Lord and Savior , Jesus Christ . 

They lived a~ong his first chosen people , in vhich lived the Pro

Dhets ,ho predicted the present . To ody shou d t ~ink that before 

there was Christian race there was no chosen people of ~o ' s . 

Certain y , as I may say , ust as truth accounts for itself , and 

not the custom of names , tat race t ~en w1.s a so Chr sti~n. For 

it wa s not a fter h s passion -'-hat Christ began to have his chosen 

peop e--but h s r a ce was born from .braham, of whom the Lord h i m

self s av s in test mony , "Abraham as anxious to st;e m ay , and 

he '~as seen t and rejoiced. 11 Therefore thq t people wao. descended 

from .. raham and served God in 'Sgypt and was freed by his riower

ful h and (God ' s hand) thro .gh his servant, "'oses , from the dubious 

: ift of bondage, and was given safe conduct thrnu h t he Ped Sea 

as t he wave s gave way , and vas ¥ell - preserved in the desert , sub

jugated to his aw , and it is now assembled in his kingdom . From 

this r a ce, as I have said , there came ... e prophets, and in this 

race too , these m~rtyrs bore ... heir fruit . 0 v ously Ohr st was not 

~ret <'l ea , but the future death of Christ made t'1.e 'Il :nartyrs . 



rnartyres admi rarnini , pu tetis non fuisse Chris.tiano s , Christiani 

fuerunt: sed nomen Christianorum postea divulra tum factis 

antecesserunt . Sed videlicet quasi non els erat confes s io Chr is 

ti , a rege impio et perr ecutore non cogebantur negare· Christum. 

quad postea martyres , cum cogerentur .-; ne face rent , sim lem 

gl oriam conse cu t i sunt . Po s teriores eni m per secutores popvuli 

Christiani , ad negandum nomen Christi compellebant e~s quos 

persequebantur : illis in Christi nomine perseverantissime con

sistentes, p 8. tiebantur talia , Q a l ia illos perpessos esse , cum 

legerentur , audivimus . Istis ergo martyribus r ecentioribus , 

quorum millibus terr a purpurata est , i mperabatur e t d ce atur a 

persecutoribus , egate Chris tum. uod non f'acientes, patieban

tur t ~lia , qualia et isti per pes s i sunt . Istis vero di cebatur , 

~~egate legem Ifoysi. on faciebant; pati~ant ur pro l ege foysi . 

Isti pr o nomine Chriti , ill i pro lege -•-oysi . 

Caput III--3 . U1achabaeorum passio mer i to cel e · ratur in 13::ccle

sia . Cijri~ti mys terium in ve t ere Testamento ve l atum. Clavis 

Testamenti vete - is , crux ). 

Existit ~liquis Judaeus , et diet nobis : uomodo istos nostros , 

vestros martyres conput atis? ,ua imprudentia eorum memoriam 

cel ebratis? Legite confessiones eorum ; attendite s1 confessi 

sunt Christum. Cui respondemus : Vere quia unus ex ei s qui in 

Christum non crediderunt , et fracti de oliva , ol eastro succeasnte , 

foris aridi r emanserunt (Rom. XI, 17); qu i d d cturus es nus ex 

perfid is? Non confitebantur illi aperte Christum , qui a adhuc 



Chapter two . The Nach'.1 ees 1.re artyrs , not by the title of 

Christian but by its reality . 

This therefore shou be co mitted to your lovA first of all , 

lest admiring those martyrs you fail to consider them Christi'.lns. 

They were Christians , but they_ ere __:'re deces sors of the title of 

Chr i stian, promulgated afterward . Of course there was no confes

sion of Christ , and they were not forced by any wicked persecuting 

king to eny Christ; w½.ich later "'.Ilartyrs_refused to do hen t tiey 

were forced, and aitained s ~1 ar glory. For 1 ~ter persecutori of 

the Christian group forc~d those whom t):1ey persecuted to a denial 

of the na"'le of Christ ; bµt these , standing fi:rm and persevering 

in Christ ' s name , suffered much the same as we have already heard 

from Scripture the others endured . The later martyrs , then--and 

t he earth is reddened with the b ood of thousands of them--were 

ordered and told by the persecutors "Deny Christ". Not doing so , 

they suffered such things as the -"achabees did . But they were told , 

"Deny the l aw of ··oses ", which t r ey would not o ; ~nd they suf

fere for the law. The one group did so for Christ ' s name; the 

others for the ·~osaic l aw . 

Cha:)ter t hree . The su:'fering of the :.rachabees is rir htly commemo

rated in the Church . The myste:r:y of Chr st is concealed n the New 

Testac1ent_ . rnhe crosc;, --key to the Old Test8.ment . 

There is a Jew who says to us , ·"Bow do you fi gure t at those 

people of ours are OUR martyrs? Through what p 1or reasoning do 

you honor their memory? Read their confessio~s--see if they con

fessed Christ ." re answer ,,,..,im that he is certainly one of those 

who c. id not believe in Christ and was br oken off form the ol ive -
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velabatur Christi mysteriu.~ . Testamentum enim vetus vela tio 

e 2t novi Testamenti , et Testamentum novum revelatio est .ve te r is 

Testamenti . Vide ergo de infidelibus Judaeis patribus tuis , sed 

in malo fra t r ibus ; vide q1. id de talibus d ica t Apostolus i=-aulus: 

"Usque nunc quamdiu lee;itur Koyse s , velamen super corda eorum po

situm est . Idipsmm autem velamen in l ectione veteris Testamenti 

manet , quod non revelatur , quoniam in Chri sto evacuatur . Cum 

trans i eris-- inquit- - ad Christum , aufe re tur ve amen. " · (II Cor., 

III , 14 etc.). " elamen- - inquit--i n l e ctione veteris Testamenti 

manet , quod non revelatur , quoniam in Chris to evacua tur : 11 non 

lecfu veteris Testamenti, sed ve l amen quod ibi posi tum est . 

Lectio denique veter is Testamenti non evacuatur , sed impletur 

ab i l lo qui ixit , "Non veni s olvere l e em, sed adimplere . 11 

(J'Jatt . V, 17). elamen ergo evacuatur , ut quod obscurum erat 

intell igatur . Ho c utoque clausum erat , quia nondum clavis cruc s 

accesserat . 

Caput IV- -4. (Passione Christi 1mpletae prophetiae et omnia 

crucis in mysterio revela t a ) . 

Intuere denique Domini passionem, pone-e.....,ante Ltib~ oculos in ligno 

pendentem, et t anquam leonem, cum voluit , r e cumbentem, atque ut 

occideret mortem, non necessj ,a e , sed · pote st1.te mor ient em. 
l 

Idipsum at t ende: vide quernadmodum in cruce dixi t , "Sitio " . t cum 

Judae nescientes quid per eos ageret .r, quid de nescientium mani 

bus impl ere t ur , sponguam cum a ceto l igarent cum ar undine , e t el 

sorbendam darent; lle haus to aceto r espon it , "Perf'ectum est. 



tree, and replaced by the __ rafted dld- olive , and remained"' thered 

outside. "Vha t will you say , 3.S one of the perfidious . roup? " 

They did not openly acknowledge Christ , because his mystery w~s 

still unrevealed ; for the Old Testa nent is the concealment of the 

New Testa~ent , and the New Testament is the revelation of the OldA 

Therefore Jew , look to your faithless ancestors , our brothers in 

evil; see h a t the Apostle Paul says of such indi v.iduals . " ·i.ior 

even no ·1 , w', enever •.roses is read, the veil covers their hearts . 

That veil remains in the read ng oft' e O d Testament , and it is 

rio t ifted because it is voided in C,,, rist . When-~e says} .... you pass 

over to Christ, the veil will be removed. The veil - -{!ie _says} - re 

sides in t he reading of the Old 1 estament and is not lifted be 

cause it is voided in Christ ." You do n8t read the Old Testa-

ment but tha t the veil is pl a ced there . What ·is said in t he Old 

Testament , therefore , is -no t voided , ut it is fulfi "led by him 

who s a id , " I have not co·11 e to dPstroy the law , .but to fu fill" . 

Therefore t11.e veil is destroyed so tha t what wc1s obscure nay be 

understood. -It had been locked because the cros s , its key , had 

not arrived as yet . 

Chapter four . The prophec es are fu l filled by Christ ' s p:!ssion 

and everyt ing is reveal ed in the mystery o~ the cross. 

Look then on t he Lord ' s passion; envision him hanging on the cross , 

and also as a lion--at rest w~en he wished--and dying in order to 

kill death , not because he had to , but cy his Oi:m p0,·1er . ifo tice that . 

See how he said on the cross, "I thirst, " and wlm the Tews , un

aware of what wa s being a ccomplished through them , and what was 

being fulfilled through their irnorant hands , tied a vinecary 
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et inclinato capite , tradidit spiritum. 11 (Joan. XIX, 28- 30 ). 

uis ita proficis c itur, ut ille def nctus est? uanta verit,,te , 

c~uanta !")Otes t a t e , Quri.m i l le q_ui dixerat , "Potestatem h-ibeo po

nendi ~n mam meam , et potestatem iterum sumendi earn. emo eam 

t o lit a me; sed ipse eam pono a me , et iteru:::n sumo eam . 11 

Agnostit r egnum iventis , qui .igne cogi t aver it potestatem 

morientis. Ho c autem dixerat per prophetam ipsis Judaeis , "Ego 

aormi vi." (Ps . III , 6) . Tamquam dicer et : u id vos de :::nea morte 

j 3.ctatis? t: id , quasi me viceri tis , in"ni ter glori amini ? go 

dor11ivi. 11 Ego dorTriivi , quia volui ; non quia saevistis . go i mple

vi quod volui; vos in scelere rPmansistis . Ac cepto e r o aceto et 

hausto , d ixit , "Perfectum est . " uid perfectum est? uod de me 

scri:ptum est . uid de illo scriptum est? 11 ederunt in escam meam 
' 

fe l, et in siti mea potaverunt me a ceto. 11 (Ps . L I I , 22 ). Cir

cumspiciens ergo cuncta quae gesta fuerant in ~assione e us; 

j am i 11 ante crucem caput acitaverant , ' j am fel dederant , jam ossa 

pendentis et exte 11.ti numeraverant , jam vestiment a c ivisa erant , 

jam super tunicam indivisibi em sortem miserant: c rcumspectis 

e"t, quoc1am modo computatis omnibus quae de ipsius passione Pro

p'-- etae praedixerant , restabat nescioquid, quod minus · erat: "Et 

in s ti. mea potaverunt me a ceto . " Ut hoc quad :::nod ic m r "manserat 

adderetur, d ixit , "S tio 11 • Accepto quod minus erat , respondit , 

"Perfectum est". uo dicta , 11 inclinato capite tr!'.) i d t spiritum". 

Tune terrae fun amenta concussa sunt , tune disruptis petris infer

arum secreta patuerunt , tune sepulcra mortuos reddiderunt; et ut 

dicam propter quad totum diximus , quia j am tempus erat ut in 

mysteri o crucis omnia quae in veteri .Testa'Ilento velabantur , 



spon5e on a reed and gave it t6 him to suck, he drank the vine 

r and ansvered , 11 It is done , and bo ing is he1.d he cave up e 

spir t . " lho starts ou t mply in order t, die? i th ,.-,hat truth 

and ~ower as he who h d S:3id , " I can a down ""lY life n.nd te ·e it 

up a an. Nobody t kes it from me; I myself ay it down and tqke 

it up a a n. " qe reco[:nizes the r i=>ign of the living man, w'10 worthi 

ly c0ns i -ered the power of t e ying man . He ad s,9.id this -to t· e 

Jews themselves , throuch a prophet . "I have been sleeping. " As if 

to say , 11 Why o ~rou boast about my death? '\'Thy qre yo €:lorying so 

uselessly , as though you have conquered me? " "I have been sleepins: " 

I have been sleeping because t hat is ,hat I wanted to do, not e 

cause of ' ,our wrath . I have fu f lled 1hat I rmnted; you h n. ve re 

mained in yours n . i.ie took the vine ar and dran..1.c .it and saicl, 

"It is done. 11 1 .no.t is done? h9.t T icl:l 11.as been wr tte " out r:e . 

\· at has been wr tten abo t · him? "The r:-ave me g1. 1 as food an 

g"ve me v neg r o drink in my thirst." He loo',rnd around , then, 

at a 1 the t h ngs tha t were done at his passion . . re1dy t hey b d 

shaken their ,,., eads in front of t he cross , and h"' d a ready g ven 

him 9.ll a~d numbered h is bones as he hung th re extended . Already 

t hey had divided 11.is gar ments and c~s t lots over t he one- piece 

robe . 1 th everyth ng ex mined and somehow r c- ckoned which t ' e Pro 

yihets had predicted a out his pass::.on, something was 1° ft which 

was s mal er . 11 n in y +hi rst toey rave rne vinegar to drirur . " An 

in rder th t t ~a t litt which re ained :·ri i sh so be fulf lnd , 

he sa , "I thirst. 11 Having ta'-cen the vi >1eg, r ec1.use there was 

a bit of the prophec·r un ulfi led , he answered , "It s done , n and 

when he had said t h t , 11he bowed 1is he d an ga re p ·,, is s_ iri t . 11 
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revel ar e~tur , velum t empli conscis sum es t . 

Caput V--5 . ( Christum all martyre s in Evangel ic reve l a t 

~J8.chabaei in Lege velat um confessi sunt). 

Coepit ergo ex ill o Chr stus ~ost resurrectionem apertissime prae 

dicari . Coeperunt in eo quae praedicta erant prophet ca mani fes -

tissime i mpleri; coeperunt eum mart res constant ssi~e confiteri . 

Ipsum martyres in manifesto confess i sunt , quern tune 7a ch? baei 

in occulto confessi sunt: mortui sunt isti pro Christo in Evan-

geli o revel a to ; mortui sunt illi pro Christi nomine in ler e vela -

to . Christus ha et u trosque ; C' r istus pucn n tes ad juvit utrosque; 

Christus coronavit utrosque . Christus h"bet in min.s te ·-10 utros -

qlle , t anquam quidam potentissimus ince ens cum ae:mine obsequen-

tium, aliis praecedent bus , a liis sequentibus . I psum ergo potius 

intuere in carnis in carnis vehic lo pr aesidentem: et qu i prae-• 

cedunt , i l i obsequuntur; et qui s equuntur , illi devoti aunt . 

-~am u t nover s , a:perteque noveris quia pro lege Moysi morientes , 

pro Christo sunt mortui ; au 
ipsum Christum , O J u aee , au 1 ; et 

aperia tur tandem cor tuum , velum tollatur ab oculis tuis . 11S1 

crederetis I•foysi , crederetis et mih.i. " Hoc audi , hoc accipe , si 

pates . Si a me velamen ablatum est , vide . ''Si creder etis-- inqui t 

oysi , creder etis et mi ½i: de me enim ille scripsit. " (Jo ~n . V, 46 

Si de C'-lristo Moyses scripsit ; qui pro lee Moysi verac i ter mor

tuus est , pro Chr i sto an·mnm posuit . "De me--inquit --i l le s crip

s t . 11 Cui servierunt linguae conf tenti~, ei servivit 0 ° -:imus 

vera scri entiUlp . Vos calamum Moysi quomodo int e i .i gere poteritis , 



Then t h e :fo n t ons of t · e earth we re sha'rnn; the s'.a ttere ro ck s 

r eveale their secrets 1.nd t "' e to 'T bs rave up t "1 eir dead . _.nd Ih:Y 

I s ay th~ t for wl-i ich I have made this whole ar ument : because 

it -m s now time f or everything which was ve iled in the Old Testa-

1- "" n t to e revea e in the mystery of the cross , the ve~ 1 of the 

t enple 1.s rent. 

Chapter f ve. Other r:iart?rs confessed Christ, revea_e in t he r os

p~l; t he ac .abees confessed h im sh~dowed i n the la . 

herefore, from t ~en on , afte r the resurre ction , Christ ec1.n to 

te proc a i ed publicly . The prop_ ~cies ·rhich ''ad een forespoken 

began to be obviously ul~il~ed in h im: m~ rt - rs began to confess 

him , ith constancy . In revela tion , ~artyrs confesse i m ho~ the 

ach~ ees had confessed n mystery . The former ied fo r Christ 

revealed i n the Gospe l ; t~e latter for his name veiled in the l aw. 

oth 8.re Christ ' s ; he he pe both ficht an he crowned both .,nd 

'1a s t he 111 in "iis c a re--as a powerful ruler appro"'ches wi th an ar:"ly 

of fo lowers , so'"Tie e ar'l ing and others eh ind . Look rather on 1-i m, 

then , a he is in ch"'rge of them i n the vehic e of his ~lesh y ex

istence . Tho,e n ront serve him ; t hose in b~ ck'" a re evote t oo . 

For <> s · you know , an you lmow openl , t,.,, t dyinr f or the 1,-:i ·r of 

~'oses, the died _ or Christ . i:.rear C 1r is t , 0 Jew ; ·1ea.r him. And at 

le· st let your heart te opened ~nd t he veil remo ed ·"'rom your 

eyes . " If you bel PVed in os·es , you ,·ou e i ve in me 1 ~o ." 

ea r th~s ; accept it if ou can . If I hare removed t h e ve il , see . 

"If you e iPved in oses , you, uld believe in "1e t oo , " ha s. d ; 

'for of me id he wr te . 11 f oses wrote of Christ, the one •i11.o 

dies truly ~or Mo ses ' s law l ays om his life for Christ . He said , 
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qui in calamo a cetum liga stis? Utinam aliqu--indo vinum ejus bi 

b~tis , cui adhuc lasphemando acetum propinatis. 

Caput VI--6 . · (Machabaeis meri to ins t i tuta solemnitas. asilica 

in eorum memoriam erecta Antiochae. Fi1ios diligere rna tres is 

cant a Machabaeorum matre) . 

~achabaei ergo martyres Christi sunt. Ideo non incongrue , neque 

importune , i mo convenientissime dies eorum et solemnita s eorum 

a Christir,n s potius celebra tur . uid t a le Judaei celebrare no

verunt? Sanctorum :4ac.habaeorum basilica esse in Antiochia prae

d i catur: in illa sc111cet civitate , quae reg is ipsius persecu

toris nomine vocatur. Antiochum quippe re gem persecutorem impium 

pertulerunt , et memori a martyrii eorum in Antiochia celebra tur; 

ut simul sonet et nomen persecutoris et memoria coronatoris. 

Haec basilica a Christi anis tenetur; a Christianis aedific a ta 

est . Eorum ergo memori am celebrandam nos ha emus, nos tenemus: 

apud nos passiones eorum mi l lia per orbem terrarum s anctorum 

~artyrum imitata sunt . Nemo ergo dubitet, fratres me i , i mitari 

:rachabaeos ; ne cum imi t a t ur Machabaeos , putet se non imi t ari 

Chr i stianos . Prorsus imi tationis affectus ferveat in cord bus 

nostris. Discant v i ri mori pro veritate. ~isc Rnt feminae , de 

matris illius tanta patientia, ineffabili virtute; quae noverat 

servare filios suos . Habere noverat , quae perdere non timebat . 

Isti in se singuli sentiendo , illa v dendo in omnibus passa est . 

Facta mater septem martyrum , septies martyr : a fi 11s non se ~ 

parata spectando, et filiis addita moriendo. Videba t omnes , a a 

bat omnes ; ferebat in ocul is, quad in carne omnes; nee solum non 



"Moses Nrotn of me ." The tone,"Ues of those T·11.o confess serve him 

as we l l as the pen of those who write truth . ,;.:,ow can you under

stand 1·1hat ~fos ,:, s wrote 1vi th the reed when you _fasten vineg~r on

to a reed':' 0 ma y you sometime· drink his 1-rine , for whom in blasphe

Tt y you pour vintgat to drink . 

Chap ter six. The fe'-'st of t 11e uachabe es is ,. e 1 - founded . Their 

basilica a t Antioch . ,~ot·1er s OUEht to learn to love their sons 

:::ro11 t h e .,,other of the .Ia ch 1.bne s . 

Therefore the ~'Iachabees are 11.art '"rs of Christ , and thus it is ri --½t 

and prudent a ~d very fitting that t he ir anniversa ry and solemn ty 

should e c e l e r a ted rather by Christians . Bow would the Jews know 

how to celebrate such a t hing? It is stated th8 t there is a ba

silic 'l o f the Holy Aa chabees a t Antioch; in t he very city which is 

na.me'i after that persecutor . They su~fered under .. ntiochus , the 

wicked persecutor- k ng ; and the me::1ory of the memory of the r m2.r 

t yrdor: is c e e .. r a ted at Antioch , so t hat at the s arr e ti..,, e there is 

sounded the name of the persecutor and the ~, emery of the one who 

crowns (martyrs ). Thi s basilica belongs to the Christians , who 

built it . Therefore i e h ".Ve their memory to ce le'tzlra te . Among us 

(Chrj_sti a.ns ) thousands of ;1; art :,rs the,; orld over h~ve i mi tated 

t ,,.eir sufferings . Let nobo y 11e si to. te t o i ri i t a te tl">e :~achabees , 

brethren, lest w,,_,en he i mi t ates them , he h nks tbey are not Chris

tians . :-'!ore over, may the enthusiasm of their imi t ~ tion er w -:a rm 

in our hearts . Le t men learn to d e for truth and ·women earn fr om 

the great pa tience--an neff a le virtue- - of t ,,,e ir mother , ·ho i(new 

''low ,.:o ~---rotect h e r sons . She knew how to have u· at s'--e was not a 

-"'raid to lose. They suffered sinc ly int e11selves (her sons ); she 

svffered by watching them in each action . She 'r: ecame 'he mother 

of seven mar ty~s , a sev~nfold martyr herself , not Pe~~rat ed rom 

1- 1~-
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terr ebat ur , sed etiam exhortabatur . 

Caput VII--7. (Filium qui reliquus erat , cohorta tur ad martyrium) . 

Hane Antiochus persecutor velut matrem de caeteris matribus com

putavi t . Persuade , inquit , filio tuo , ne pereat . Et i lla: Plane 

fi l i o meo v i tam Dersuadebo, ad. mortem cohortando ; tu mortem vis 

persuadere , parcendo. ualis autem allocutio , quam pia , quam ma

terna , quam int er spi ri t uales et carn8les in ambiguo s 1,. spensa ! 

"Fili, miserere mei , fili , 11 i nqui t ,"miserere mei , quae te novem 

mensi~us in u t ero portavi , cui lac triennio dedi ; atque ad 

hanc ae t a tern perduxi : miserere rne i. 11 ( IIMachab. VII , 27) . Omnes 

exspectabant verba consequentia : Consenti Antiocho ; noli deserere 

matrem t uam . I l l a e contra: Consenii Deo; noli deserere fratres 

tuos . Si me quasi desereris , tune me non deseris . Ibi te habebo 

ubi ne perdam ulter i u s non timebo . Ibi te mihi servabit Christus , 

unde non to l let An t iochus . Deum timuit , m2trem audivit , regi re 

spondit , fratribus adhaesit , mortem traxit . 

Thi s ser~on also is included in volume 38 of the Patrolog.ia , in 

col umns 1376 to 1380. ''Alias, de iversis 109 " . 



her sons by th -Pact that she was a sne ctator, but was joined to 

them in c eath . She Hatched them all and loved i hem all. She bore 

this onl in her eyes , because she ~ad borne tham all in the 

flesh; she was not only unterrif'e , but even exorted them~ She 

ursed the remainin eon to m~rtyrdo~ . 

Chapter seven . She urg-es the re .aining son t _o ~artyrdorri . 

The persecutor , Antiochus , fi gured she wes cut to the QOld of 

otter mothe rs . J:..J:e said , "Persuade your son, so he nay not r ~ e . 11 

11 I s:,all certainly urge life on my son , but by exhorting him to 

die, 11 she sa id . "You want to persu'.lde by sp1ring ~im. 11 1fua t an 

answer , how pious i.lnd mo therly , and well balanced bet1,reen fleshly 

and spiri tu2 concerns . "Son, ha, e mercy on me~' she said , "have 

mercy on me . I bore you nine months in my womb and ,-,·ave you milk 

for t:1ree years , and 'bred you to this a("'e . Bave mercy on me ." All 

were anxious for the next words t "('live in to Antiocbus ; do not 

desert your ""o th- r. 11 But she spo e ot'r-ierwise , "G vein to God ; 

o not e t •rour tro t 11ers down . If you seem ngly desert me , you 

t1:len o not dssert 1':e . There shµ 1 I have you where I s 4all never 

be qfraid of losing uou . ere Christ will keep you for we, arid 

.ntiochus cannot ta re you from t "" ere . 11 He feare God , 11ear0 his 

mot"ler, r ep ie to t "'e kin5 , stayed ""'aithful to his brothers , 

ands f fered death . 

1- 17 



Notes: 

B'lCk[round: 

The uchabees were a priest y family of Jerusalem. -During the 

reign of . t ochus TV, they revo ted with ot'"er ews against his 

tyranny, especi~l in th 0 hellenization of Jerusalem. Ra.t her than 

violate the ~osaic law, in circa 68 E. c., the f amily underwent 

,1-:irtyrdom; first the seven sons died, and ""hen the m ther -was al

so put to death . 1 

The fe ':\ st of t h e M1.chabees W"'.s celebrated, according to the old 

Carthar in an ca lendar , on the ~irst of August. The feast still has 

the same da te in the modern Chruch . 

The sermon: 

his sermon is ~bout RVPr~ge in length , con2idering most o~ t he 

sanctora l sermons in the thirty- eichth volume of the Patroloria . 

It deviates from the bul of his sanctoral ser'!lons i n t .,.., 1.t little 

actual -rention is "nt1de of the deeds of the su ints themselves , and 

in the f ~ct t hat he enga es in a lensthy an step- by-st p argu-

~ent rather t han just mere description. In f orm it is polemic , and 

is directed often a t a Jew who questions the )ropriety of Christians 

in honorine; the ·~a chabees. 4fter d gressing to prove that the 

'•Tew Testamen t r "'Ve '3. ls most of the Old Testament and vcids much of 

it, he returns to address the Jew an a vise ~im to consider 

Christianity . The serrnrm c oses ·Ti th a description of the martyr

dom of t he l·lachabees and an exhortation to his hearers to apply 

1 Catholic Encyclopedia . ~ew York , 1909-1913. IX, 493ff . 



to t he i r own ivE' s t he virtues of the .~-:i ch-ibees . The subject 

matte r t hu s c '1.n e c oncentrated into two subj ects or methods : 

a defense ( of rionoring the Mach ~.bees as Christians ) and an en

comium- exhorta t on . (ur g ing adoption of t ',, eir virtues ). 

Textual note s : 

Ca~ut III: r· rst section : Cui re spondemus : vere quia unus ex eis 

qui i n Ch r i stum non crediderunt ... 

Verb such as es must be understood here . 

Caput III: l a t 0 r: Lectio denique vete r is Testamenti .•• 

Lectio me ans content , rat~e r t h1 n t he act of reading . 

Caput I V: mi l e : u is itu proflciscitur , ut ••• defunctus ..• 

This r efers to Chris t' s intention i n assuming humanity ; 

Be was born only in order to die for us . 

Caput I V: 1~ter : ... pot~verunt me aceto . .• 

Potqre means t o ::~ ve someone someth ing to drink ( l a ter L'1 t i n) . 

Caput I : end: Prop t er quad totum diximus ..• 

"t ha t ·wh::. ch is th~ main point or cbj ect of all I have cited 

before .. . " 

Caput V: end : change in meaning of cal a~us , succe s sive. y, 

penpoint , writinp , reed . 

Caput !I: end : e t f i l i is ad tta morien o ... 

The mo t her ar t h e ~o..chabees eventu ,, lly joined t hem in martyr dom. 

Caput VII: ma trem de c ~eteri s ma tribus computavit .•. 

~ her e means according to ; in the mold of. 

Caput !II: f i r st SP Ct on : vis persuadere parcendo ..• 

Sparing h i m if he denies t he Law is· a bait to t he seventh 

son; n·~ rcendo is 'lbl c1 tive gerund , means wi th persuadere . 

' 

I 



Outline of ~achabee sermon 

Introduction 

ody 

Anticipation of Christ in martyrdom of Machabees 
and chosen people: these were pre-Christian 
elements of Christianity 

~achabees as Christian martyrs 

elation of Old and ·ew Testaments 
The perfidy of some Jews 

Christ and the Prophecies 

Homage to tbe MA chabees 

ascription of their mother 
We can learn from her 

Cone usion 

rone , as such 

Type of sermon 

Polemic, refutes Jewish opponent 
Lo~ical, as ar~u~entative 
Descriptive only in regard to the ·achabees 
Not very biographical 
No t very hortatory 
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Sermo CCCXIV. In natali Sancti Stephani. 

(Imitandus Stephanu s , praesertim in dilectione inimicorum). 

Nat a lem Domini hesterna die -~lebravimus ; servi hodie natalem cele

bramus: sed natalem omini celebravi mus qou nasci dignat us est; nata

lem servi celebramus quo coronatus est. Celebravimus n-1t ale Dom ni 

quo indumentum nostri carnis a ccep t. Na alem servi celebramus , quo 

suae carnis indumentum abjecit. Nata lem Domini celebravimus, quo f a c

tus est similis nobis; celebramus na talem servi, quo factus est proxi

mus Christo . Sicut enim Christlhs nascendo St ephano , ita Stephanus 

moriendo conjunctus est Christo. Sed Domini nostri Jesu Chr isti ideo 

nativitatis et passions diem geminae devotionis obsequio frequentat 

Ecclesia , quoniam utrumque medicina. est. Nam et natus es t ut renasc

eremur : Mortuus est ut in perpetuumviveremus . Martyr es autem ad 

mala certamina nascendo venerunt, t rahentes originale peccatum : 

certqmina · moriendo autem ad bona certissima transierunt , finientes. ornne pe cca-

tum. !-Tam s1 i n persecutione cons ti tutos futurae beati tudinis pr ae 

mia non consolarentur , quando i lla de diversis passion bus supplicfa 

sustinereI1;,t? Si beatus Stephanus sub imbre lapidum constitutus futura 

praemia non cogitasset, quomodo -illam ·e:randi:nem pertulisset? Sed 

illius praeceptum ges t abat in animo , Cujus praesentiam cerna a t in 

caelo; et ad eum flagrantissimo amore suspensus , carnem quantoci s 

relinquere, et ad ipsum cupiebat advol a re: ne e mortem jam timebat, 

quia Christum, quern prose occisum s c iebat, v iventem videbat; a c per 

hoc festinab t etiam ipse ~ori pro illo, ut viveret cum illo . ~u d 

enim videret beat i ssimus martyr in illo agone constitutus, recolitis 



Sermon on t ',e martyrdom anniversary of Saint St ephen . 

1. Stephen shouln be imitated , especially in love of enemies . . 

Yester ay we celebra t ed the bi rthday of the Lord, today we are 

celebra ting t he anniversary of his s~rvant . Put we celebrate the 

Lord ' s birthdR y (on the dA.J~ on w ich he deigned to e born, we ce 

l ebr ate that of , is servant on ,. 11ich he was crowned . We cele-

r ated t he Lord ' s birthday when he put on the garment of our flPsh ; 

we celebrate his servant ' s birthday on which he cast off the gar

ment of h is flesh. We celebrated the birthday of the Lord because 

he was m de like us ; we celebrate that of his servant because he 

11as ecome very close to Chris t. For a s Christ by being born was 

j oine to Stephen , so Stephen by dying ,-·as linked to Christ . But 

t he Church c mmemorates the day of the birth ard of the passion 

of the Lor Jess Christ with the service of twofold piety , because 

both events a re spiritual cur atives . For he ms born· for our re 

birt and · ed for our perpe t ual ife . The '.Ilartyrs , however , were 

born to evil conflicts , bearinr th~ir original sin . ~y dying , 

though , t ~ey passed to 0 uaranteed cood , end ng all their sinnin . 

For if rewar s of fut re happiness were of no consolati0n to them 

in their ein~ .· 8rsecuted , when would they put up with those punish

~ents from various sufferings? If blessed Stephen had not consider ed 

future rewar s as he was under the rain of rocks , how would he 

have endured .th t shower . of stone s? But in his mind he had the 

pr ecept of him whose presence he s~w in the sky above ; and immi

nent to him with his burning l ove , he was anxious to leave ehind 

the flesh a s soon a s he cou d and fly to him: he did not now fear 



sine dubio verba ejus, quae de Actuum Apostolorum libro soletls 

audire, 11Ecce", inqui t, ·"video caelos Ppertos et Chris tum s tan

tem a dextris Dei." (Act. VII , 55) . Jesum stantem vide at ; ideo 

stabat et non cadebat: quia stans s~rsum et deors m certantem de

super spectans, invictas militi suo vires , ne caderet, suggerebat . 

"Ee ce" , inqui t, 
toi 

"video caelos apertos". Beatus 1-iomo qui caeli 

patebant. Sed quis caelum aperuit? Ile de quo in Apocalypsi ici

tur, "Qui aperit, et nemo claudit ; claudit, et nemo aperit ". (Apoc. 

III, 7). uando Adam de paradiso e ject.us st , post il ud primum 

nefandumque peccatum , contra humanum genus clausum est caelum: 

post passionem Chr sti l a tro pri mus intravit, postea Stephanus 

apertum vidit . Quid maramur? Quoc fideliter vidit, fideliter in

dicavit, et violenter invasit? 

2 . (Idem tracta t ur argu~entum) . 

Eia , ~r a tres, sequaimr eum; si· enim sequimur St ephanum , coronabi -

mur. M"'x i me autem sequendus et imi t andus est nobis in lectione 

inimicorum. Eostis enim quia f requen.tium inimicorum congregatione 

circumdatus, cum crebris hinc et illinc saxorum ic t ibus tundere-
, 

tur, placidus e t intrepidus, mitis et l enis inter lapides a qu bus 

occidebatur, intuens 11 um pro quo occide1 atur, non a it: Domine, 

jud i ca obi tum meum; sed "Accipe spiritum meun" . Won a t: om ne 

Jesu , vindica servum t uum, que rn v_i e s isto sup0l icio morti s ad

dictum ; sed "Ne sta t uas illis ho c peccatum." (Act. VII, 58-59). 

Persistens ergo bea ti ssimus m1.rtyr in testimonio verita t is , et 

charita t s ardens spiritu, sicut nostis , pervenit a glorlosiss

imam finem; et qui voca tus usque ad finem perseveravit, in fine 



death because he · saw Chr st , who he 1{new had been s a in on his 

ac count, a live; and e cause of 'h i s he was in a hurry to ie like

wise for h im in order to live v th him. ·. hat t hat most bles s ed 

11artyr ss_,,r as he was there n that struggle you recall wi th ·,1,1 t 

doubt in his own vords : he s a id, "Behol d, I see the heavens open 

above and Christ standing a t the right hand of God . 11 e saw Jesus 

s t anding there ; therefore he stood without falling , be cause stan

d i ng up above and look n g down on the one in the conflict , he sent 

down his invincible assistance to his warrior to prevent ', is fall. 

11Beho d , " he said , 11 I see t he hve-:ivens open above ." Blesred i s the 

man f or ,.,ho rn the h e avens are opened . But ,,rho opened them? He of 

whom it 1s sai i n the Apocalypse ," He who opens, "lYJd no one 

closes; , ho closes a nd no one opens. 11 When Adam vas expelled from 

para ise , af t 0 r +he firs t hein ous sin, heaven was closed to the 

human r a ce; aft er the passion o~ Christ t he f irst to nter was 

a thief; a fterwards Stephen sa it open. \fuy a re we surprise d? 

n-·d he f ri t h fulJy t ell •h,9. t he saw f a ith fu ly, and clid he enter it 

from this v olence? 

2 . Treatin g the sa~e thesis . 

Lo, brethren, l et us fol ow h m; · if we follow Stephen , we sha l l 

receive the crown. He ought especially e followed and imita ted 

i n t he ove of enemie s . For ~·ou 1 .now that surrounded by a gather

i ng of his nnemies crow n about, a s he v~ s re ing battered by the 

f requent blows of roc ks from this s i de and that , he was composed 
' 

and unworried , me ek and gentle a 1ong t he sto'"'es by which he was 

being killed ; he looked up to the one for whom he wa s be ing 



vocabatur adeptus est , sui nominis gloria Stephanus perd ctus est 

ad corom:i.m. Quando ergo beat ,s Ste "'hanus pro Christo primus san

Etlinem fudit, quasi corona processit e cRelo ; ut earn sumerent se 

quentes in praemia , qui praece enti s '\lirtu t em imi t '-3. rer t u r in 

proelio. Impleverunt postmodum terram crebra martyr a . ~uicum-

que postea sangui '1em pro Christi confess one f uderunt, 

imposuerunt illam coronam capiti suo, et earn se cutur s integram 

servaverunt. Et modo , fratres , de cee o pen et: quisquis earn con

cupierit, qd 0 am velociter volaillit . tut sanc t ita tem vestram 

revi ter .-:i'tque evidenter hortemur , n1J l tis non opus est verbis: 

sequatur Stephanum , quicumque desiderat coronam ... (conversi ad 

ominum . . . etc . : Not comple t ed in t he text) . 

This sermon appears in volume 38 of the Patrologi~ , co umns 1425 

and 11+26 . Comment, about it inc , ua e the statements : "non · nventus 

nisi in cb. et i n Lov ." and 11 .\lias , de d ersis 95 11 • 



sl o. n , and he 
not S8. , 11 0 Lor , pass j dg111ent on MY passing .u 

B t rat er , "Receive my· spirit. 11 Pot "Lord J e sus , avenge your 

serv.,nt, whom you see so q,ffe cted 1th the d stress of death ." 

ut n a y not this s n to t ½eir charge. 11 And -firm in his test mony 

of trut, a nd afire 1th the spirit of c arity, the blessed mar

t yr came to a most £_7 orious end , as you know; and he who was c3.lled 

t o the r'l i a conate persevered flll t hew y to the very end , and he 

atta ne the very en o ·'hich he was being called; Stephen ,. as. 

led by the glory of his ~1.am e to the crown of martyrdom_., 1·.rhen then 

he was the first to shed his 1 od for Christ , a crown come down , 

as it were , rom he ven , in order that t11ose follo ·ring him !Tlight 

assu e it unto re, ar s, who mi ht imitate his courage, th--i.t of 

their '"'r e ecescior , in s·trife. Afterwards , ma.ny art~ r o s f'i ed 

the earth. ·Thoever she their blood after .;arcs for the confession 

o Chris p J.ced on t ' ... e r he '"' s that crown , and triey kept its in

te rity for ~hose to seek it n t he future . An , ret ren , it 

h9n s "" m on y f rom heaven ; w11.oever , o d desire 1 t , ,rill f y 

to it sw ft y. In or er that we may concisely and c early urge 

your sanct ty, or encour ge t, t ere is no need -ror a lot of 

words, merely: If anyone desire s the cro m of martyrdom o.n right-

eousness, let "'im follow Stephen. 



ates: 

Background: 

Stephen's ife is very obscure , so much so th~t littl e of it is 

even open to conjecture . at s 1cnown, however , is th..,t he was 

one of the first deacons . He was a zea ous and conscientious 

cleric, but his po c es soon aro' se 11.e ,,rr:i th of the population 

of Jerus"'lem, an he ··.,s ccused of blasphemy . It was •rhile he 

was i:inc.: h s peech of self- defense that the heav ns were re

ve~led to him; at this uncture he v4s cast out of the cit nd 

ston d . ,.,.,he ston ne;, however, oes not seem to e an act of mob 

vio ence, as t 1 wr tten in the ~cts of the Apost es ; r ather it 

see'1ls to have be-en done as an act of law . 

Stephen' ,.., st is ce ebr~te on the day After Christmas . 

The sermon: 

Theo en ng evice sea to attract attention here is the rel~tion 

of the feasts of Christ ' s nativity and Stephen ' s birt . ~he link 

etween t e t v0 nc . ent is strengthened by drawing a par:illel 

rel r.i.tionsh p of the -rr. n nvol ve in the two feasts . Following th s 

is a lone and f~ rly de t ai ed descrip ion of Stephen ' s f rtitude 

and rust d r n h s artyrdom. The power of the obj PCt lesson of 

loving e,,,ern es i s strengthened by t r e use of quot-"'. tions--reol and 

hypothetical--to in icate Stephen ' s attitude to is adversaries 

and his plicht . Once -ore tbe lesson is repeated , and tis left 

int e hearer ' s mind at the en y the effective use of this recap-

itulat jon n t he form of an epigrqm , 

Catholic Encyclop8dia , 0~ . cit . XIV , 286- 287. 



Textual notes: 

Section l ; middle : ad mala certa~ina, to strug es with evil . 

Section 1: l ater : invi ct~s mil i ti suo vires , invincible forces. 

Section 1 : ·end : violenter inv9sit , entered from a situation of 

V ol ence . 

Section 2: early : ne st~tuas , functions in t~e fa s ion of the per

fect subjunctive in a negative imperative; polite form . 

Section 2 : middle: qui vocatur , this refers to his c~lling as a 

eacon, as well as to his being called to his death . It 

ias t he call to the e1aconate~that indirectly caused h s 

de"lth . 

Section 2 : later: qui •.• imitarentur , eit er purpose or character

s t i c clause. 
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Outline of St. tephen sermon: 

Introduct~on 

0 y 

arallel between Christ and Stephen 

Consolation of rewards 

Stephen exernplarizes this 
His vision 

Applicab ity of is example 

Love of enemies 

Stephen 's martyrdom 

First to receive the crown 
That crown can be ours 

Conclusion 

~o get the crown, follow Stephen 

Type of sermon 

Description,with application of virtues described 
Biography important 
Mild exhortation 



Sermo CCL:'8CXII. In nata li martyrum Perpetuae et Felicita tis, III 

CAPUT PRDl'l J:-1-- • (De nominibus 'Ila rtyrum Pe rpetuae et Felicitatis) . 

Duarum s ancta rum 'Ilartyrum f es t um d iem hodie ce le1:r a u s , qu a em:m 

solum Pminuerunt excellent ibu s in passione i rtu t bus , verum 

etiam pro tanto labore pietqt i s merce e m su am cae erorumque 

sociorum p~opriisvocabulis sign}verunt . Pe rpe t ua· q ippe et eli 

c·ta s nomina duarum, s e merces e st omnium. equ e enim omne s mar

tyres in certamine .pass ion s a t qu e confessioni s a te'Ilpus forti 

ter l abora rent , nisi ut perpet a felici tate auderent . Divina 

ergo provident i a f Ubernante i s t ~e non solum martyres , verum et am 

conjunctissimae c omites , sicut f a ctum e st , ea s e de uer unt, u t unum 

suae loriae dum si~narent, co~munemque so emnit~tem celebrandum 

~osteris propugna rent . Sicu t enim exe mplo gloriosis s imi cert~mi 

nis t i mi te rnur hortantur; ita suis nominibus munus insepnra ile 

nos accepturos esse testant -r . Amba e i nvicem tene ant, inv cem 

nectant. Alteram sine alter a non S?eramus . 1 am nee prodes t per

petua , si felicita s non s it ; et fe licitas deserit , si perpetua 

n on 'sit . a ec de vocabulis martyr um , qu ibus consecra t u s es t d ies 

pro tempore pauca suffe cerin t . 

Caput II--2 . (Femi nae de haste victr i ces ). 

Quod autem attine t ad istas quar um sun t ista vocabula , s1cut 

audivimus , cum earum passio legeretur , sicut memoria e tra d t um 

novirnus , ist~e t antarum virtutum atqu e meritorum , non s olum 

feminae , verum eti am muliere s fuerunt . Quarum a ltera et mate r , 

u t ad infirmitatem sexus i mpa tientior a deretur a f fec t us , ut in 



Ser:non _for the 111artyr om n vers ry of Perpetua ,nd Felicitas 

CQapter·one . Abo 1t t : e na~es oft· e t·o ~artyrs . 

Toda~ we celebr~te the feastday of t·o holy martyrs , who ere o t

stan in~ not only because f t'1eir excellent Cl"'urage in their 

s fferine,s , ut also ecause in the r mm names t· ey stand for 

t 1eir o ·m r ewar swell as that of their other companions ~or 

such a reat labor of loy~ l evotion. Perpetuqi and Felicity ar.e 

the n ames of the t 10 ut t e rewar of everyore. For not 2sll r-

t rs would strue;_ le in the conflict of t'"e~r confes sion an suf

f er ng with bravery nti t· e r ti e unless they T'light rejoice in 

perpet ~1 e icity . nder the govern"'nce of D v~ne P~ vi ence, 

therefore, · t became neces,...ary t at t'1ere should be not on y these 

~artvrs , but a lso v ry c osely assoc ate cornpani ns --as it turr~d 

o t--in order t hat they mic:vit istin'""uish one a.y of t· eir om 

r-lory, ,...n l'Tl rht f ._ rit with t e resu t of a common so emn-fe st 

to e ce e r te y -poc-terit . For as they exhort us y t· eir ex-

a-, e of a c or o s s ru re to initate them , so 'y the r n mes 

t1:'ley s i ve e ::..dence of 1e fact th t 1e ,-Till receive an insepar

ab e f~vor . Let t ese bo h hol each other and cl sp e~CQ other . 

''e o not h ope 0r + e one · i tho11t the ot'-'er . For perpet i ty _s 

no ~ood wi hout f el c ty ; n f 0 licity is 1 c in f perpetuity 

is n t pres n t. T. ese few ·ins ou ht to~ ve been s·f~icient 

conc""'rn~n he ti tl s of J he martyrs to uhom th~ s day .... "'s been 

~~de ~cred ~or 1e s an of J me . 



omnibus ea s h ostis attentans , t anquam non valentes dura et 

crudelia per secutionis onera sustinere , cessura s sibi con inuo , 

et suas cred~ret mox futuras . Sed illae interioris ho~inis 

cauti ssimo et fortissimo robore omnes ejus o tuderunt insidias , 

i mpetusque fre ger unt . 

Caput III--3 . (Cur martyrum comitum nomi na non pari t e~ celebrantur ). 
glor ae 

In ho c insignis comitatu etiam viri martyres fuerunt , eodem ip-

so d ie etiam viri fortissimf passione vicerunt ; nee t ~men 

eundem diem suis nominibus commendaverunt . uod non ideo f a c

tum est , quia feminae viris morum dignitate praela t ae sint ; se 

quia et muliebris infirmitas inimicum antiquum miraculo ma jore 

devi cit , et virilis virtus propter perpetuam felic tatem 

certavit . 

• ' 



Cha~ ter t·o. The vomen, re conquerors . 

a ert . ns to t ' cse wo en ,hose n"'les t ,,.,ese re , ·re n 11 as ~-f 

it e e co mitte to me::nory in the -my , e ha e e rd it when 

the r p ss on is e"~ ; these 1ere not ere fe~" gs ol one, but 

rea y women of very reat virtues nn m ri ts . One of he t rn ,,ras 

.ikew l.se a mother , ,. i th '1e rest t t' t a .,.,ore "lrudo s e,.,o tion -ras 

dd ~o ·~e ,ea ne ss of er x , n a t the enemy try n to cor-

r t l em in every re~:pect 'ld not e ieve at t' e ,ere strone; 

Pnou,..h to s s ~in e bl rdens , , ard and cruel , o t·1e ers~c, ti")_ 

· nrl ·rn1 d 900n y P. d to t an e t .eirs . ut they b unte a 

the enemy ' s pots an ruine a 1 1 h s a.,_tacks 1·1ith a very cautious 

nd r ve stren,:th , a stren -'-h nterna to ,anr n . · 

Chap er three. 1y the n a s of the r companions 1.re not s·imilarly 

onor 

In t hi company of inco ·p:.i.r"lble i:;lory men too were martyre ; on 

that very sa e day he v ry r ave men were victoriouC" in ,.h ~r 

suf~Princ; sti l they did not fqror tQe day ,ith their oin n~ es . 

Th t -, s not one for t e ren n c ·at women are prefera e to 111en 

n the vort lness of the r 1nor'l s, ut ecause the wea'lmes o 

woman s1 ue an ,nc ent enemy y reater mirac e an cour ~e 

111:e t hr:it of "'len, as in the struggle , e cause of the perpetual 

felicity . 



"Totes : 

Backsrounn : 

vith their companions, Revocatus, Sat"rus ~n Saturninus , Per

pet a n e c i tns ied at Carthage on 'arch 7 , 203: Sep ti ~us 

Sever s ha issued .:m e ct outlawing Christian:: ty, and these 

s1.ints , ere v cti s of that order . Perpetua was a youne: arried 

dy of nob e b rth , recent ya mother . Felicitas was hers ave; 

they were arrested together and baptized before they were in-:

c,:ircarate . Death ca"ll.e .,_ o them in the amphitheatre , where ·they 

we · e put to death by the s,ord aft~r exposure tote an ~~ls. 1 

Their fe •-. st 1s rnpt on ·arch 6 in the modern church , 'llthough it 

was ori inally cele rated on t'-1.e a~n versary of their IT'artyrdom. 

The Sermon: 

This sermon is d vi.ded up into t'"ree very brief chapters , with a 

complete vision in tho:.1gh t between them . The style is more na

tural an less infl8.med thnn that of the "ermon about the __ acha

bees. At the s ame time , it is also more elliptical or colloquial. 

u ustine here treats a su.bject rhich is more in keeping uith his 

pastora l c a re, that of exhorting his people to have more confi

dence in t n.emsel ves, part cularly the womenfolk . He is more fluent 

an inter st' in h.i.s subject , most i e y because the two saints 

w re ocal an recent figures. roticeable in this serm9n is one · 

of Augtstine ' s unus al points of concentration, t~e strength of 

wmqn . He often c tes his mother t s goo ness and spiritual reat-

1 Catholic Encyclonedia . _Q£. cit . VI, 28- 29 . 



,.. 

ness n t '~ e Confess·~ ones , and this thin~ ins is reflected in other 

of his s ermons , a s well. 

Textu·i.1 notes: 

Caput I: ~ iddle: a tempus •• • This means until one ' s an ~ointed 

t me or t me limit; death. 

Caput I: midd e: solemnitatem cele randam posteris • . • 

us e of t he dative o·~ agent with a gerundive is not_ very 

fre Quent n Au stine. 

Capt I: l 'J. t e r part: inseparabile munus ..• twofo d grace of per

petu ity a happiness , wh c 1 1s meaningless if separated . 

Caput II: first part: fem nae implies mere femaleness; mulieres 

enotes more of a notion of womanness . 

Caput III: m. le : pr ell'ltae sint is subjunctive givin alleged 

c aus e . 

' 

' 
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Sermo CCC IX. In na tali Cypriani --artyris 

CAPUT FRI 'U~--1. (Cy~riani passio recolitur) . 

Sermonem a nobis ebitum auribus et cordib s vestris exig tam 

grata et religiosa solemnitas , qua passionem ceati martyris 

celebramus . Trist~s procul dubi o nunc Ecclesia fuit, n~n damno ca

dentis, sed desiderio recedentis ; emper cupiens " idere praesen- · 

t em t <J.m bonum rectorem a tque doctorem. Sed q os afflixera., t solli 

ci tudo certamin is , consolata est coronata victoris . Et nunc, non 

solum s ne u la tristitia , verum etaiam cum ingenti laetitia 

cunc_t n quae t une ge sta sunt le""endo et dil i gen o r e coli 'T'U S ; dieque 

isto gaudere j am concessum est , non timere . Eeque enim eum formi

damus terrib liter venientem, sed exspectamus h:i,leriter redeuntem. 

'"'l acet R.que un~ versum lla'TI f1del1ssimi et fort s s imi et glorios -

iss m 'artyr ~s p8 ssionem cum exsult'ltione recordari praeteritam, 
II 

quam tune fratres cum sollicitufine sustinere futuram . 
" 

2. ( •xs111um ipsius. ~edi~1s ab exs i io) . 

Primo itur quod pro fie confessionis Christi in eys ilium Curu-

in m RSUS est , non Sancto Cypriano ~l iqui d nocitum , sed multu~ 

i 11 raestltum est civitati. Quo enim i ~se m tteretu½ ubi 11 e 

non e~ set , ~ropter cujus testimonium ~itte a tur, Chr stus er go 

qu a lt "Ecce ego vo iscum sum omnibus diebus usque ad consum

metionem sae cu 1 , 11 (:"q,tt. XXVIII, 20) , n omni loco 11embrum s- um 

excipiebat, quocumque furor inimici pellebat . O stultri infideli

t1.s perseque.,tis ! Si quaeris e"silium quo Christianus ube"tur ire; 

prius , si po t 0 s , nveni unde Christus cogatur exire . De pntria sua 

in a l ienam te a rbitra r s exc l udere hominem Dei , in Chris to nusquam 



exsulern, i~ carne ubique peregrinµl. Sed Jam cons derare et com

memorare delectat post illud, quod Cy:'."'rianus non senserat, sed 

inim cus putabat exsilium, quid ex ordine pa Pionis ipsius consecutum 

sit. Cum enim Cyprianus sanctus •1artyr electus a Deo de civitate 

Curubiana , in quam exsilio praecepto Aspasii Pat 0 rni proconsulis 

missus fuern t , regressus esset; in hortis suis m nebat: et inde 

q"ot die sperabat venire ad se, sicut ostensum 1111 erat. 

Caput II--3. (Comprehensio a duobus a',paritoribus) . 

~uid jam fremeret persecutoris impetus adversus cor semper para

t m, accedente etiam Do~1n1 revelatione firmatum? Quando enim de

sereret pat entem, quern non est passus praeoccupari nescientem? 

Jam ergo quod ad eum passioni exhibendum. uo rnissi sunt. , qui eum 

etiam secum in curriculum levaverunt in medioque posuerunt; et 

~oc divinae admonitionis fuit, 

ut gaudens recoleret ad ejus corpus se pertinere, qui inter ini

quos d eputatus est. Christus n amque inter duos latrones ligno sus

pensus, ~d exemulum patien~i~e praebeb~ntur (Marc. XV , 17, ·28 ). 

Cypri ci nus autem nter duos apparitores, ad pa~sionem curru porta

t , s Chr sti vestigia sequebatur. 

4. (Cypri~ni sollic tudo pastoralis) . 

Quid illud quod cum in alium diem aila tus apud custodes esset, 
• 

atque illu c se mult itudo fratrum a c sororum congregans, pro 

foribus ~0rnoctaret , custodiri puellas praecepit , quanta inten

tione considerandum? quanta laude praedicandum? quanto praeconio 

commendandum est? lcina corporis morte , ne e moriebatur in animo 

pastori s vigi l antia p Qstoralis; et cura tuendi dominici gregis , 

J.·3 



usque ad extremum vitae hujus diem 11ente so ri" tenebRtur: nee 

excutiebat ab animo diligent am fideliss1m1 ispensatoris, manus 

jam proxima cruenti carnificis. Ita se martyrem cogi taba t f utu

ram, ut ease non oblivisceretur episcopum: magis cur ans quam 

rationem pa storum princ1p1 de cornmiss is sibi ovibus reddere~, 

" quam qu..e,d infideli proconsuli de fide propria r esponderet. 

Amaba t quippe eum , qui Petro 'ixerat, "Ama s me? Pasce aves meas·." · 

(Joan. XXI I, 17) . Et r ascebat oves ejus , pro qui bus sanguinem 

fundere illum imitans praeparabat. Custodiri puellas praecepit , 

sciens non solum se habere simplicem ominum, een et a11 versipil

lem adversariu~ . Itaque adveraus leonem aperte frementem in con

fes sione virile pe ctus armabat , advnrsus lupum insidiantem 

gregi sexum f emineum muniebat . 

Cqput III- - 5 . (~uomodo sibi consulendum; dies omnis pro extreme 

computandus . Proconsulis verba ad Cyprianum , et hujus responsum). 

Ita vere s ibi consulit qui Deum ju icem coe itat Ol')Ud Ql'em causa 

qest" e hujus v t a e nt q_ue ab illo sibi IDl'neris in unct i quisque 

dic turusest : ubi o~n1s homo recipi t, sicut test -:i tur Apos tolus 

"quae _::)er corpu s gessit , sive bonum, sive 11"lum" {II 0 or. V, 10). 

Ita sibi con sulit, Q 1 ex ~ide vivens , et satagens ne ab extrema 

praeoccupetur die , extremum comput at omnem diem , et sic 

~eo placitos mores perducit us que ad extr emum diem. I t a sibi beatus 

Cypri ".nus e t episcopu s misericordie s simus, et mart yr f idelissimus , 

consulebat , non sicut eurn l ingua subdola dial::d.1 p·er os possessi 

a SP impii judicis ..,onere videbatur d icens "consule tibi". Cum 

enim ejus i mmobilem mentem quando ei dixit, "Jusserunt te principes 



c1.ertmoni · ri 11 • responditque ille "Non f acio 11 • adj eci t et a i t ·. sacrificar e , , , 

11 Consule tibi." I psa est lingu,:i subdola "liaboli; etsi non hujus 

qu i nescieb1.t quid loqueretur , illius t9.11en qui per eum loque

batu r. Loquebatur enim proconsul , non tam secundum principes 

homines , quorum jussa sibimet injuncta j qctabat , quam secundum 

principem potes t a tis ae ri s de quo Apostolus dicit "Qui ope_ratur 

in fil 11s d ffidentiae . 11 (Ephes . II , 2) . _uem per hujus quoque ln

guam operari Cyprianus noverat~ quod ipse non noverat . Noverat , 

inquai;t, Cypr "'nus cum a proconsule audiret , "Consule tibi " quod 
C! 

caro et sqnguis diceret stolide , hoc diabolu'11 dicere subdola.; 

atque intuebatur in uno operi duos ; istum oculis , illum fide . 

Noleba t eum iste mori, nolebat il l e ·coronari : proinde circa is

t um :pl "' cidus , circa illum C'lutus ; huic aperte respondebat- , illum 

occulte v incebat . 

Caput IV--6. (Cypri ani verba . Sententia in Cyprianum ) . 

''Fae", inqui t, 11 quod tibi praeceptum e st; in re tam justa nulla 

est consultatio. 11 Dixerat quippe ille , 11 Consule tibi " . Ad hoc 

r esponsum est: "In re tam justa nulla est consultatio." dlsul i t 

enim qt:i consilium vel impert t , vel quae r it. Sed pr oconsul non 

a Cypriano consil ium accipere volebat , sed eum potius ut a se 

acciperet , ad'Tlonebat. At ille, 11 1n re 11 , inquit, "t am justa nulla 

est cons 1-1 l ta tio." ·on adhuc consulo , quia non adhuc dubi to: 

abstulit enim ~i hi dub:mitionem ipsa justita . Jus tus ~utem , ut 

securus moriat ur in carne , cert us viv tin -fie . Pr aecesserant 

Cyprianum multi martyr es quos flagrantisstmis exhortgtionibus suis 

ad v inc ~ndum d iabolum a ccenderat ; et e ~at utique justum ut quos 



veridicus ' loquendo praemiserat, ~atiendo intrepidus sequeretur: 

ergo " in re t rim justa nul a est consul tatio". uid ad hae c dici 

mus? Quid ad haec exsultemus? Tanta conceptione gaudiorum, in 

q ' id erumpat cor nostru~ et os nostrum, nisi in ipsam venerabilis 

msrtyris u l tim~m vo cem? CU!Il enim Galerius -~aximus decretum e s li

bel o rec i a sset , 11 Tas cium Cyprianum ladio animadverti placet" . 

. espondi t ulle, "Deo gra tias 11 • l-{abentes i gi tur de re t -:int a mem- · 

oriarn pr aesentis l oci f stivitqtem solemnisseimi diei, propositionem 

s.,luber rimi exempli, omnibus medullis nostris dicamus et nos , neo 

gr tias . 

Th: s ser on ~ppears in volume 38 of t ~e Patrologi a , columns 1410 

t hrough l 4 l2. " lias , inter additos a Parisientibus" . Poss it ly 

one of ~our tracts trea ting Cypr i an. 
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n'1. ysis of the sermon for the feast of St . Cypri an . 

This is qnother of the slig~tly onger sermons. The subject 

saint is Cypr an, 'l native .1frican like usustine , and lLrnwise a 

ishop there. His see W'ls at Car h2ge , where he di ed a martyr , the 

f rst Car t hacin an bishop to do so. 

In open ng the sermon he states that he is commemorating ·the 

p~ssion of the martyr Cyprian, and ttqt t he occasion should not be 

a sad one. He rings tom nd the anxiety of those mo faced mar

t yrdom, li~ en ng t he situation to the exspectat i on of t ~1e sec·ond 

comine; of Christ . He tells CypriGn ' s exile , w½ich wns of benefit to 

the heathen area o wh. ch e was sentenced . J e asserts th"t th.ere 

can •e no exile from Christ , un ess one should find a place "unde 

Chr tus cogatur exire ". Y:e.11en ... ions 1n pas sing also Cyprian ' s re 

turn from ex l e . In the second chapter Augustine !eminds the faith

ful that the ~eart vhich is prepared need never fear being taken 

unexpecte ly in dea th or e..rrest . He describes C prlan ' s arrest '1.nd 

the s mi ar ties between it ~n the apprehension of Christ . Topic 

matter here too is the pastoral sol l icitude of t he bishop , as r e

prese ted in the guard he ordered over the maJdens in the crowd 

which. spent the nic:ht outside his jail. Even Ti th the 1-,and of the 

bloody executioner irnr,11nent, the churchman keeps his composure and 

sense of duty . In the third chauter , t he aut hor iscusses the coun

sel Cypri an took with ½imself , ncluding a minor conflict w th the 

devilish proconsul . The ti "f with Asp"sius Paternus cont nues into 

the fourth chapter , where the offi_pial ejqculates t ha t he does 

not want Cyprian ' s a vice , but was anxious to proffer counsel. 

Cyprian was unconcerned , fo r the just m9n "securus moriatur in 



carne •.• c ert s vivit in i e ." Eventu3.lly the sentence does c ome 

that "Ta scium Cypr 'lnum gla io 1nimadverti placet." To thi s, he 

replied " Deo gr 'l.tia s II and Augustine , definitely in sincere awe of 

the man , c oncludes t h at or such an example a 1 we can ri~htly 

add i our own "Deo Er a tias". 

Thi s se mon come s q ~te close t o beinf a eulogy. In it are evi

dent more o the au thor ' s personal feeing of attach~ent to a s a nt 

than appear in any of t he other represent a tive sermons included in 

this paper. The 9b ject of the se ~mon is not to exhort t he people 

to i m tat e a S 8 nt so much as to appreciate him. The sa int is one 

w'1om a man ike ~ugustine h imself can imita te . 

T~e s t y e of L~t n prose in this essay is perhaps the most 

ple a s ant of t he six styles exhibited in t he six sermons. ~side from 

a few d i f f i cult poi n ts , al of t his sermon is considerably easier 

and mor e rewar d ing t o read for pleasure as well as profit . 

CoTmon to all t ie other representative s el ect ons as iell a s 
' to t h i s one are Aucus t in s deep insight into human character; his 

quest ~or v i rtu e and moral example , and his abil ity to ~a1 e the 

subj e c t of h is spea 1 ing beco ~e vital to his audience • 

.l-f 



Sermo CCCIII. In natali f. rt~ ris Laurentii. 

1. ( aurentius archdiaconus opes cclsiae proferre jussus). 

Beati L~urenti illustre ~artyrium est , sed Romae , non hie: 

t anta enim video vestram _aucitotem, Quam non potest abscondi 

Roma, t m non potest abscondi Laurentii corona. Sed quare adhuc 

istam civitatem lateret, scire non possum. Ergo pauci audite pauca : 

qui~ et nos in ':1"' C lassitudine corporis et aestibus non possumus 

multa. Diaconus erat, secutus Aposto os; tempore post Apostolos 

fuit. Cum ergo persecutio , quam modo ex ~vangelio audistis prae

dictam Christianis, Romae , sicut in caeteris locis, vehementer 

arderet, et tamquam ab archdiacono postulatae essent res Ecclesiae; 

i lle r espond sse f ~rtur , 11 •• ittantur me cum vehicula in quibus ap

portem opes Ecclesiae. 11 .4peruit.fauces avaritia; sed sciebat quid 

faceret sapientia . Continuo jussum est: q ot vehicula poposcit, 

tot ~erunt . Poposcit autem multa ; et quanta plura erant vehicula, 

t anto ~at maj or spe s praedae corde conceptae. Impievit vehicula 

pauperibus, et reversus est cum eis: et dictum est ei, uid est hoc? 

Respondi t, "Hae sunt di vi tiae Ecclesiae .. " Illusus persecutor 

fl ammas poposcit; sed non erat ille frigidus, ut flammas timeret: 

ardebat pene (poenae) furore, sed plus anima charitate. uid 

pluribus? Craticula admota est, et tostus est. Et cum ex uno 

latere rsisset, citur tanta tranquillitate illa tor~enta Joler

asse, ut impleretur in eo quod modo in Evangelia audivimus , "In 

patientia\vestra possidebi tis animas vestras." (Luc. YJCI, 9) . 

Denique flamma ustus , sed patientia tranqu llus, "Jam ," inquit, 

coctum est; quod superest , versate me, et manducate . 11 Tale duxit 

J-10 



martyrium: ista glor a coronatus e, t. Beneficia ejus Rornae tam 

lara sunt, ut numerari ornnino non ~ossent. Iste est de quo dixit 

Chr stus, 11 ui perdidit anim m suam propter me , salvabit earn." 

(Id. I , 24)~ Salv~vit earn per fidem , salvavit per comtemptum 

mundi , m vav t per martyrium. uant~ est gloria ejus apud Deum, 

dum tanta est laus ejus apud ho~ines? 

2. ( 't.artyrum merces Chris tum seq _ertibus para ta). 

Sequamur vestigia ejus fide , sequamur et ' contemptu mundi . Pon 

solum wartyribus praemia promittuntur caelestia, sed etiam integra 

fid~ et perfecta chari t te Christum sequentibus • ...-~am inter mar

tyres honoratus est , ipsa ver±late pollicente ac dicente: "Nemo 

est qui relinquat domum , aut agrum , aut parentes , aut fratres, 

aut uxorem, aut filios, et non recipiat septies tantum in isto 

tempore , in saeculo autem future viam aeternam habebit." 

( •~tt . XIX, 29). uid est gloriosius homini , qu · m sua vendere 

et Christum e~ere (~~ ) offerre ~eo acceptivssimum munus , incorrup

t am virtutem ~entis, incoluMern luudem devotionis; Christum co-

t 1 ~t m ~r, cum ven re coe ~ indictam de inimicis recepturus; 

lateri ejus assistere, cum sederit judicatur s; cohaeredem CHristi 

f eri, Angelis adaequari , cum Patriarchja, cum Apostolis , cum 

Prophetis, caeles tis re~ni possessione l ae tari ? Has cogitationes 

quae ~erse c tio potest vincere, quae possunt tormenta superare? 

Dura, fortis (Dmrat fortis ) et stabi is religiosis meditationibus 

fundat a mens, et adversus omnes za uli terrores et , inas ~undi 

animus i ~mobi 7 is perstat , quern futurorum fides certa et solida 

corrobor ,t. Clauduntur oculi in ers·e cutionibus; sed ~a tet caelum. 

;2 -/I 



:linatur 1nticbristus; se tuetur C11ristus . ·:ors infertur; sed 

im ortal i t 'a s sequitur . Occiso mundus eripi tur; sed res ti tuto 

paradisus exh etur . Ti ta temporalis exstingui t ur; sed aeterna 

reparatur . ruanta est dignitas et quanta securitas exire hinc 

l aetum, exire inter pressuras et angustias gloriosum ; claudere in 

mo:nento oculos , quibus hom·nes videbantur et mundus; aperire eos 

statim, ut ueu s videatur, etiam feliciter migrando ! uanta velo

citas! Terris repente retraheris, ut regnis caelestibus reponaris . · 

·aec opo-rtet mente et cogitati one complecti, haec die ac nocte 

~editari. Si talem persecutio invenerit Dei militem , vinci non 

poterit virtus ad praelium prompta. Vel si accersitio ante per

venerit; f' dei , quae erat ad mart_yrium praeparata, sine damno tem

poris, merce s eo ju ice redditur. In persecutione mili t ia, in 

pace consta~tia coronatur . 

Th s sermon appears in the Patrologia, volume 38, columns 1393-

1395 . (.L t too 1s noted "Alias de Diversis, 123). 



Outline of 0 t. Lawrence sermon 

' Introduction 

Body 

awrence was a martyr at Rome 

His strateey against the persecutor 

His martyr om 

~artyr om in eneral 

Its lory 

I ts swiftness And sureness as solvation 

Conclusion 

Exhortat on to meditate on these things 

Type of ser'!lon 

Biogrqph cal 
escriptive--detailed 

Exhortatory 
Adm r ne; 
•nthusiastic 
Infor'1lal 



Ana ys i s of the sermon on the feast of St . Lawrence . 

In his ntroduction to t':1 is serm"n, Augustine perl"" i ts a 

rare personal statement . He asserts th~t because of the fatigue of 

his boy and t he heat , he cannot pre 9 ch very much . In keeping rith 

that a s ertion, the s er mon is a brlef one, rithout the customary 

chapter d ivisions . The unifying factor in this talk is St . aw

rence, an a rchdeacon of the Church at Rome. During the persecu

t ion ther e, he wa s ordered by the civil authorities to hand over 

t o t hem oll t he property of the Church . He retorted that they should 

prov i de C8rtage; driven on y avarice , they provided a host of 

wagons, which Lawrence filed with the poor people and took to 

the au t ho r i ties. mbfounded at his state:nent "Bae sunt divitiae 

~ccles ae", the persecutor order ed flames at once for t h 's brash 

youn~ c e ric. His humor still undamaged by t ~e ordeal in the 

flame s , Lai,-1rence f acetiously remar1 ed that 11 Jam . .• coctum est; quod 

superes t, versa t P me et '"lo.nducate . 11 His favors are e 'Tond me s 

ability t o r e ckon t ~em, ~ugustine says . In t he secon part he en

courage s the au i ence to fol~ow the saint ' s example particularly 

in contempt of the world , citing some Scripture texts advising holy 

poverty . :-Ie a lso uses his example to urge constancy and militant 

CDUrage in persecut i one , and it is on tha t note tha t he co~cludes . 

August ne seems to be delighted with the intel ectual ala-. 
crity of St . La,rence , for t~at is the underlying element in all 

of t he e avior whi ch attracted thP uthor ' s a ' tention; qn the 

incident s rel a e 'l:re treated so as to ~chieve the ·naximum effect 

from t hem . . t s a 11Eht-hearted ~ugustine who preaches th i s 



s ~mon, as well n.s an Aucustine who is at is clearest in this 

example of h is preachin- . The thour;b.t is not 1nvo ve, and is 

re dily perceivable in out ne ~orm. The vocabu ary is among the 

simp est of that in any of his sermnns ; the Latin style is also 

e <i sier t· '1.n in such works as the ser:non on the •·"B.chabees . 

The editors of the Patro o[ia have discovered that much of 

this speech resPmbles word for iord a similar speech of Cyprian. 

Since Augustinf" rnrely uses .the work of any other writer , they 

as L me th 'lt perhaps there was a transfer of one or the otber 

~rites in copy ng . 



Sermo CCLXXIV. In na tali •••artyris Vincentii. 

( lncentius ubique vici t . Christi .sanc;uine redemptus non peri t . 

Patientia donum Dei . Victoria perfecta de universis machinis ini

micis). 

Magnum spectaculum spectavimus oculis fide , :nartyrem SRnctum 

incentium ubique vincentem . Vicit in verbis; vicit in poenis; 

vicit in confessione , vicit in tribulatione; vicit exustus igni

bus, vicit submersus fluctibus: postremo vicit tortus, vicit mor-. 

t11us. Quando caro e'jus , in qua erat tropaeum Christi victoris, 

de navicula mittebatur in :nore , t ac ite di ce ,..._at, "Dejicimur , sed 

non perimus . 11 (II Cor . I , 9) . ~uis istam patientiam militi suo 

donavi t , nisi qui pro illo prior sang1 ' inem fudi t? Cui dici tur in 

Ps 'l lmo: 11 uoniam tu es patientia mea , Domine; Domine, spes mea 

a juventute mea . 11 (Ps. 1.P(, 5) . Magnum ce rtamen ma13nam compo.rat 

~lori am; non humanam, nee temporalem, sed divinam et Aempiterna~. 

F des pu~n at; et ·quan o fides pugnat , carnem nullus expugnat. Quia 

etsi laniatu r , etsi lacerat1·r, quando peri t qui "Sanguine c· risti 

redemptus est? Potens homo non potest perdere quod emit auro suo; 

Et Christus nerdit quod emit sanguine suo? Sed hoc totum non ad 

hominis sed nd ~ei £l ori am referatur. Ab ipso vere est patientia, 

vera patientia , sancta patientia, religiosa pat ientia , recta pa

tientia; Christiana pat ientia donum Dei est. 1 am et mul t i latrones 

patient i ssime torquentur; e t non cedentes et tortorem vincentes, 

postea a eterno igne puniuntur. Causa (or1.g . VSS : merces ) discer

n i t martyrem a patientia , imo a duriti.a sceleratorum. a r est 



poena sed dispar est causa. ·~art rum voce ca . ., t avimus--dixerat 

enim ista V n centius in orationibus suis-- 11J udica me, Deus, et 

discerne causam meam de gente non sancta. "· (Ps. XLII,1). Dis - . 

creta est causa ejus quia pro ver i t ate, pro justitia , pro unitate 

Ecc es iae , pro individua charit -:i te cer tavit. ~uis ei donav i t is

t am patientim? uE? Indicet nobis Psalmus . Ibi enim legitur, ibi 

cantatur: "Nonne Deo subjecta erit ani ·a mea? .Ab i l lo enim pati 

entia mea . 11 (Ps . LXI, 2). Q.uisquis putat Sanctum Vincentium viri -
S" is 

bus s1.:.is ista pot:uisse, nimis errat. Quisquis enim viribus ho c 

se posse , rae sumpser t, etsi videtur v incere patientia , vici-

tur a S'"perbia . Eene vincere , hoc est , universas ma chinas vin

cere . Illecebras dum ~inistrat , vincitur per cont inent i am : poenas 

et torTenta infligit, vincitur per patientiam: errores s~ggerit, 

vincitur pe r sapientiam . Ad extremum, cum omnia haec victa fuerint, 

suggerit animae. Euge , euge, quantum potuisti? ~uantum ce~t asti ? 

Quis tibi comp~ratur? uam bene vicisti? Respondea t 1111 anima 

sancta: "Confundant ur et revereant ur, qui dicup.t mihi, Euge, 

euge . 11 (Ps. LXIX, 4). uandoergovincit , nisicumdicit, "In 

Don:ino laudibitur ani ma mea ; aud ant mi tes, et jucundentur." (Ps . 

XX.XIII, 3) . Mi tes enim sciunt quod dico ; quia i n illis habitat 

verbum, in 1111s habi t a t exemr lum. Nam q_ui non est mitis, nescit 

quid sapiat quod dictum est , urn Domino laudabi:bur ani ma mea . 11 

Omnis en m non mit is , superbus, a""per, ela t us in se vult lB.ua.ari, 

non in Domino. Qui autem dicit, Audiant gentes et jucundentur; 

audiant homines , et jucundentur : sed "Audiant mites , et jucun0-

entur ." Audiant quibus sapit • .fitis enim erat Christus: "Sicut 



ovis ad immolandum ductus est." ( Isai. LIII, 7) . Propterea 

mitis, quia sicut ovis ad im'""lolandum ducts est . 11 Audiant mites 

et jucundentur. 11 uia s'lpiunt quad ictum est , "Gustate , et vid

ete quo..m suavi s est ominus. Bea tus vir qui spero t in Eum." ( Ps •. 

XXXIII , 3, 9) . Long~m lect~onem audivimus ; brevis .est ies : 

l on50 sermone etiam nos tenere vestram patientiam non debemus . 

Novimus quia patienter audistis , et d iu stando et audienco tan- . 

quam martyri compassi estis. ui audit vos, amet vos et coronet 

VOS. 

This sermon also appears in volume 38 of the Patrologia , in 

columns 1252- 1253. "Alias, 8'iriter editos a Parisiensibus ". 



Out ine of St . Vincent sermon 

Introduction 

ody 

Vincent victorious 

Patience 

.xemp arized in Vincent 

A ift of God 

ntention 

It discerns the sufferin~ of the saint and 
s nner 

ictory be ongs ·to the ~eek and those who 
rely on God 

Conclusion 

Apology for length of sPrmon 
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cations 
Little exhortation 



Analys s of the ser on of the feast of St . incent . 

incent wc1s a Sp.,n sh de'l.con ,·ho is n unusuril study be-

e~ se he was lw~~s victorious . ' lthough he was dogged by misfor

tune and P V 1 ::hnys , he was never overw,,__e ried . His most conspic 

o s virtue was his longsu~ferin ness or patience, ·1 u 1 

•~s 1is important ispositjon of ~ood intention . Intention is 

p s 0 s ev ryth n , '1CCor ng to the pre cher of th s sermon. It 

s re ~ponsible for the f ct t~ 0 t a hief n a saint ·i_ un er

~o the same tortures and yet the t hief eventua ly goes to he1 

e t'1e 9.int __ oes to heaven. Stress is al o laid on the 1.ct .. 

th'lt qny victor es one has come as a result of provi enti~l ta

lents an s f s • ...,ina att 0 ntion 11ere is g .. ven to hum:. i ty or 

mee cness. The ee t soul s the one w o see s 1:iis c or y in the 

Lor . 

The most unusua part of thi serrr 11. ifl ihe cone . usion, 

where another sel om foun touch o~ persona humqnity P.nters . 

He 'ld s , o th0 ody of the s: eech th t the esson of the ay 

as been a lon · one ri.nd 'uhe ay is short . He shoul not '7. e 1e d 

t he audience ' s pat ence so l ong and begs God ' s l ove fort' em 

becquse 'hey have stood t here like ~artyrs . 

It is ev ent , ~rom just the tvo person8 1 touches iscover

ab e n the ser .... ns of thsi thes s , that Augustine was real ly as 

human a man as a ~ishop as he was as a younger an ,. ri ting the 

Confess:ones . 

,;l - .2() 
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